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STRUCTURAL AND SEMANTICAL FEATURES  
OF THE COMPLEX SENTENCES FORMED  
WITH THE SUBORDINATING CONJUNCTIONS

The purpose of the article is to study the subordinate complex sentence structures of the Azerbaijani 
language in a more comprehensive way – both in terms of structure and meaning, to reveal the role 
of components in communication process from the structural-semantic point of view.

Methodology and methods used. In the article, the formation of of the complex sentences formed 
with the subordinating conditional conjunctionsis carried out on the basis of the descriptive method. 
Simultaneous review of the subordinate complex sentence system of the Azerbaijani language is car-
ried out; the comparative-historical method is also used. The methodological bases of the research 
are the methods, principles, techniques and scientific-theoretical provisions applied in order to study, 
understand and change the facts and events.

The main scientific innovation. In Azerbaijani linguistics different types of complex sentences 
formed with the subordinating conjunctions are listed and given in examples so far. There is a serious 
need to study the rich semantic-structural features of thecomplex sentences formed with the subor-
dinating conjunctions.

The results of the study. Despite the fact that many monographs, textbooks and teaching aids 
have been written on complex sentences, and Ph.D. and doctoral dissertations have been defended, 
there are still issues to be investigated in this area. There is an opinion in the scientific literature: 
“For many years the complex sentences have been investigated from a grammatical-functional point 
of view. Quite often their content has either been ignored or the functional basis has been identi-
fied”. However, disregarding the structural and semantic aspects of this language unit and their 
interrelationship does not lead to accurate results. This is the source of some controversies over 
relevant constructions in our linguistics nowadays”.

Key words: connection rules of components, subordinating conjunctions “-sa, -sə”, Adverbial 
clause of Condition, morphological features of conditionals.

Problem formulation and search for solutions. 
Subordinating conjunctions “-sa, -sə”, the main feature 
of the Adverbial clauses of Condition, have a long 
historical path. Their preform “-sar, -ser” were used 
in ancient Turkic written monuments. Talking about 
the usage of particles “-sa, -sə” as suffixes in complex 
sentences, turkologists often use the expression 
“conditional suffix” or conditional period”. Speaking 
about the role of particles within complex sentences, 
Prof. A. Z. Abdullayev writes: “In ancient Turkish 
written monuments, the conditional suffixes “-sar, -ser” 
were used and as a result of historical development 
they have changed into “-sa, -sə” [1, p. 118]. As we 
have noted, this is due to the reduction of the sound 

“r”, which is a widespread process in the Azerbaijani 
language. İn this issue there are quite different 
approaches. For example, N.Z. Hajiyeva made 
observations on ancient Turkish written monuments 
and found that “-sar, -ser” and “-sa, -sə” were used in 
parallel on the monuments. She underlines that in this 
case, “-sa, -sə” signify modality, but “-sar, -ser” act as 
predicate suffixes [2, p. 131].

Examining a number of linguists’ researches in 
recent years, it can be concluded that there are still 
topics to be explored regarding the complex sentences 
formed with the subordinating conjunctions.

The suffix “-sa, -sə”, which is widely used 
in a number of types of subordinate sentences  
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(condition, time, concession, conjunction, etc.), mainly 
express modality. However, N. Z. Hajiyeva thinks that, 
the usage of the suffixes “-sar, -ser” in the early days is 
a very interesting event in the historical development 
of thesubordinating conjunctions, and their use 
as predicate in complex sentences.Nowadays,in 
predicate category most verbs have the consonant “r” 
at the end just like the suffixes“-sar, -ser”sometime 
had the similar consonant distinguishing them from 
“-sa, -sa”. eg: -ır, -ir, -ur, -ür; -ar, -ər; -dir, -dir, -dur, 
-dur and so on. The consonant “r” in the end tends to 
be reduced in pronunciation. For example: gəlmişdi 
(r), olmuşdu (r), vətəndi (r), and etc.

Let’s look at the other side of the issue. The 
complex sentences connected with the suffixes “-sar, 
-ser”, “-sa, -sə” have historically had an independent 
predicate. All of the complex sentences having 
the suffixes “-sa, -sə” are two-component sentences. 
The use of “-sa, -sə”, the initial version of “-sar, 
-ser”, as a verb ending leads to this conclusion.The 
fact that, on the monuments the suffixes “-sar, -ser” 
were used together with the present time endings 
(ersar, erser) confirms the above-mentioned idea. The 
study of language materials shows that in complex 
sentences connected with the suffix “-sa, -sə” both 
the suffixes o“-sar, -ser” and the verb’s conditional 
ending are omitted. In this case, it does not matter 
whether the predicate is a verb or a predicative. 
Simply, it should be based on the criterion that if 
“-sa, -sə” are added to the lexical units, they denote 
the conditional form of the verb, but if they are added 
to the grammatical unitsthey can be omitted. Let`s 
look at a few examples:

–	 Görsələr yanır insan - If they saw a burning 
man

–	 Yanana od verdilər - They would give him 
flames (Ə. Kərim – A. Karim);

–	 Bütün aləm qoşunçəksə, alınmazdır sözün 
yurdu (S.Vurğun) – If the whole world draws troops, 
the land of the word is invincible (S.Vurgun);

–	 Hünərin varsa, get atanla haqq-hesab çək 
(İ. Şıxlı) – If you have the courage, go and settle 
accounts with your father (I. Shikhli);

–	 Müəllim ona bir sual verərsə, qıpqırmızı olardı 
(M. İbrahimov) – If the teacher asked him a question, 
he would go red (M. Ibrahimov).

In the first and second examples, the suffixes 
of the conditional form of the verbs are omitted, 
while in the third and fourth examples the particles 
are reduced. In the third example, the predicate 
is preceded by the predicative suffix (“Hünərin 
var (dır) sa ... – “If you have the courage ...”).  
All of the conjunctions in the examples create 

conditional content between the components, so those 
sentences are compound sentences with a conditional 
clause.

All of the conjunctions in the examples create 
conditional content between the components, 
so those sentences are complex sentences with 
conditional clauses. In the last two examples, suffixes 
“-sa, -sə” can be easily reduced, because in these 
sentences the conditional content seems to go into 
the background, and “-sa, -sə” lose their semantics in 
the sentence as it moves away from the lexical unit:

–	 If you have the courage, go and settle accounts 
with your father (I. Shikhli);

In fact, in this example “-sa, -sə” don’t create 
conditional content in the same way as “isə”. In 
our opinion, the same situation occurs when other 
conjunctions are added to the suffix “-sa, -sə”; Different 
shades of meaning are added to the sentences as the “-sa, 
-sə” suffix components leave the conjunctive functions 
to other conjunctive means. That is why the connection 
between the components in the analytical-syndetic 
type of sentences is out of the control of “-sa, -sə”. 
This process occurs mainly in complex sentences, 
the components of which are connected by “-sa, -sə”, 
but not in the adverbial clauses of condition.

Prof. G. Sh. Kazimov, speaking about conjunctive 
components in complex sentences with conditionals, 
emphasizes the role of intonation as a means 
of connection and defines four types of subordinate 
clauses: asyndetic, syndetic, analytical and analytical-
syndetic [3, p. 308]. In the scientific literature, this 
division belongs to M. Shiraliyev. In these examples, 
the linguist emphasizes that in asyndetic sentences 
the principal clauses are joined to subordinate clauses 
only by intonation, and the possibility of adding 
the suffix “-sa, -sə” to the boundary of the components 
at any time. He classifies sentences with the suffixes 
“-sa, -sə”, the auxiliary word “isə”, and its reduction 
(-sa, -sə) as a syndetic type, whilethe subordinate 
clauses with “if”, “hərgah” and the suffixes “-sa, -sə” 
are the analytic-syndetic type of subordinate clauses.

Syndetic type of subordinate clauses are formed 
by so called “-sa, -sə” or its “-sa da, -sə də” variants, 
as well as “-mi, -mi, -mu, -mu”. In morphology, “-sa, 
-sə” is taught as a sign of a conditional form, and “isə” 
is taught as a conjunction or particle that forms 
a condition of verb forms. Particles are the most used 
auxiliary parts of speech in our language. His role in 
speech is remarkable for its breadth and versatility. 
The term “ədat” (a particle) used in modern 
grammar books is very different from previous 
periods. In the past, the word “ədat” and “ədavat” 
included all auxiliary parts of speech (conjunctions, 
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conjunctions, exclamations, adats, and all suffixes). 
But the interesting fact is that “ədat” (particles) given 
in modern grammars are words and morphemes that 
are different from auxiliary parts of speech, which 
either disappeared in them at the time, or were not 
taken into account at all” [4, p. 102].

Thus, it is not accidental that the reduced form 
of the particles “-sa, -sə” and “isə” are called “ədat” 
(particles). In fact, the situation is completely 
different. The role of the particles “-sa, -sə” or “isə” 
don`t correspond to the function of “ədat” as a part 
of speech. “Ədat” (particles) are presented as auxiliary 
means of strengthening, clarifying, questioning, 
limiting, commanding, affirming and denying, 
expressing desires and reservations. As can be seen 
from the division, there is no special group that states 
a condition; “kaş”, “kaş ki”, “təki”, “barı”, “bari”, 
“bir”, “bircə”, “nə ola”, “nola”are included. From 
what has been said, it follows that what is called 
“ədat” (particles) as a means of connection are in 
fact suffixes. In the scientific literature on complex 
sentences, these are called “ədat” (particles). It is 
noted that not only conditionals, but also other types 
of subordinate sentences are connected by these 
means. When we look at the examples, we see that 
these suffixes, which are called “ədat” (particles), are 
nothing more than morphological means that form 
the conditionals of the verb or the verb forms.

For example,
Azadlıq uğrunda candan da keçsən, – If you die 

for freedom,
Yanğınlar içində alov da içsən, – If you drink fire,
Bu qanlı, qırğınlı döyüşlərdə sən, – In these 

bloody, battles,
Ancaq zəncirini itirəcəksən (S. Vurğun) – You will 

lose the chain (S. Vurgun);
Bu saat onun saçını biləyinə dolayıb sürüməsən, 

kişi deyilsən; Qayıqdakılar nə qədər çalışsalar 
da, istiqaməti düz götürə bilmir, su qayığı əyirdi;  
O gəlməsə idi, bizim evdə bu dava-dalaş da olmazdı; 
Anası ilə göz yaşı axıdan Salatın nə qədər yalvardısa 
da, arvad inadından dönmədi (İ. Şıxlı). – You are not 
a man if you do not drag her by her hair right now; 
no matter how hard didthe people on the boat try, 
they couldn't get in the right direction, the boat was 
bending; If he hadn`t come, there would have been no 
quarrel in our house; Salatin shed tears and begged, 
but the woman did not change her mind (I. Shikhli).

As can be seen from the examples, whether 
“-sa, -sə”, or “-sa da, -sə də” create conditional 
content in all sentences, connect any action with 
general conditional semantics, “ədat” (the particle) 
does not play a key role (strengthening speech). It 

means that the naming of these connective particles 
as “ədat” (particles) is only conditional-stylistic 
and is connected with a certain tradition. The first 
and second complex sentences have conditional 
and comparative clauses, while the third one contains 
the adverbial clause of time. Preliminary observations 
on literary and artistic language, as well as colloquial 
language shows that the structural-semantic relations 
created in complex sentences are in the forefront. The 
characteristic feature of these particles is that the “-sa, 
-sə” is a condition, and the “-sa da, -sə də” particles are 
the main connecting means between the components 
of the complex sentences [5, p. 21].

When we look at the components of the complex 
sentence in which these “ədat” (particles) are used, it 
is clear that both “-sa da, -sə də”, the suffixes forming 
the conditional form of the verbs, and“-sa, -sə”, which 
are reduces forms of the particle “isə”, are parallel 
grammatical means. For example:

Bir az sən tələssən, – if You had hurried a little bit,
Mən geciksəydim, – If I had been late,
Bəlkə ayırmazdı sahillər bizi (N. Xəzri); – 

the shores might not have separated us (N. Khazri);
Vallah, od dəryasını yar, keç, desələr, keçərəm 

(M. İbrahimov) – Swear God, if I am said to cross 
the open sea of flames, I will cross (M. Ibrahimov);

Güləsərinəlacı olsa, onu heç yana buraxmazdı 
(İ. Şıxlı) – If Gulesar had a cure, he would not let her 
go anywhere (I. Shikhli);

Vədəm tamamdısa, gəl al canımı (A. Ələsgər) –  
If my lifeends and come and take my life (A. Alasgar);

Dünyada düşdünsə min dərdə, qəmə – Qaranlıq 
çəkmədi gözünə pərdə (S. Vurğun).

Even if you had fallen into the world’s sorrows, 
grief – You hadn’t have drawn the veil of darkness 
over your eyes (S. Vurgun)

In the first three examples, the components are 
connected by the suffixes of the conditional forms 
of the verbs, but in the fourth and fifth examples, they 
are connected by the reduced forms of the particle 
“isə”. As we see in first two examples “-sa, -sə” were 
added to the lexical unit, while in the latter examples 
the particles were used before the predicative endings 
[6, p. 403].

The semantic features created by “-sa, -sə” in 
the sentences are also related to their position of adding 
to the verb roots. In this point, they differ from 
the reduced forms of the particle “isə” significantly. 
As a rule, the suffixes of the conditional form “-sa, 
-sə”are either added directly to the root of the verbs, 
or to the initial forms, or after the negation suffixes. 
On the other hand, like other endings, the verb with 
the suffix “-sa, -sə” cannot accept any time suffixes. 
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The “isə” element, on the other hand, cannot be 
attached directly to the root of the verb, but is used only 
after the tense suffixes, in the imperative sentences, 
and even after the personal suffixes. “isə” is used not 
only with verbs but also with nouns [7, p. 78].

For example:
I. İçəri getsəm, danışmağa söz də tapmaram; 

Bəlkə də o qabağıma keçməsə,
gedib bir xata çıxardacaqdım (İ. Şıxlı); – If I go 

in, I can’t find a word to say; Maybe if he hadn’t 
passed me, I would have gone and made a mistake 
(I. Shikhli);

Fəxrəddin bəy ortalıqdan götürülsə, bəlkə, iş rast 
yoluna düşə (N. Vəzirov);

–	 If Fakhraddin Bey were taken out, the problem 
would be solved (N. Vazirov);

Başını qırxdırıb on beş sutka yatırtmasalar səni, 
mənheç nə bilmirəm (M. Süleymanlı);

I bet tthey will shave your head and put into prison 
for fifteen days (M. Suleymanli);

II. Onda taqsır yoxdur, öldürürsənsə, məni 
öldür (İ. Şıxlı) – He is not guilty. If you want to kill 
somebody, please kill me.

İnsan baş əyirsə, – If a person bows,
Qanun da sükut etməli! (B. Vahabzadə) – The law 

must be silent! (B. Vahabzade);
Sözün keçməzsə bir yerdə – If your words are not 

heard somewhere
Böyüklük sadə susmaqdır (S. Vurğun) – Simple 

silence is your greatness (S. Vurgun);
Arzuyla ucalanbir xəyalamsa,Ömrüm, həyatımdır 

şeirimlə sevgim (N. Xəzri) – If I am a dream rising 
with imagination, my lov, my poemsare my life, 
(N. Khazri);

Dirisənsə, bir diriliyini bildir, ay rəhmətlik oğlu! 
(M. İbrahimov) – If you are alive, give a sign! 
(M. Ibrahimov);

Dərdin elə busa, lap arxayın gəz (S. Vurğun) – If 
your only problem is this, then you may relax.

The suffixes of the conditional forms of the verbs 
“-sa, -sə” in group I sentences create the conditional 
content. In the first sentence they are added to the root 
of the verb, in the second sentence after the negative 
suffix, and in the third and fourth sentences after 
the suffix of type. If to have a closer look, we can 
see that the last sentences clearly shows the object’s 
interference in the fulfillment of the condition, i.e. 
the fulfillment of the condition is carried out by 
the object, not the subject.

In-group II sentences, the element “-sa, -sə” 
can be explained by their grammatical positions; in 
the first sentence, the meaning of the condition occurs 
after the predicative and the personal endings, and in 

the second sentence “-sa” used after the predicative 
ending denotes judgment; the second component is 
imperative, which in itself expresses the semantics 
of direct command. In other sentences included in 
the group, the words denoting the noun allow for both 
informative and conditional content.

One of the interesting features of the conditional 
suffix, as well as the conditional form of the verb, 
is that it does not have the interrogative content. 
“Because the interrogative forms contradict 
the semantics of the conditionals. Even if the second 
sentence after the conditional verb is pronounced 
with the question intonation, the question does 
not belong to the conditional form, but determines 
the effect of the conditionally connected action on 
the next action” [8, p. 21]. This is quite true in this 
case. Question intonation usually occurs at the end 
of a sentence, and conditional suffixes are usually 
the first components. It is true that in poetry there is 
a case when the conditional sentence takes the second 
position during inversion, but this is a violation 
of the grammatical norm, not the dimension of literary 
language.

M. Rahimov writes: “... the expression 
of the meaning of “-sa, -sə” was a partial phenomenon 
for some Turkic languages and should be considered 
relatively ancient because it is common feature. So, 
in written monuments of the Azerbaijani language 
before the XVIII century the usage of “-sa, -sa” as 
subjunctive mood is a historically legitimate linguistic 
phenomenon. Due to the nature of the development 
of “-sa ... -sə” as subjunctive mood, the Azerbaijani 
language differs significantly from other Turkic 
languages: in contrast to the Turkish, Turkmen, 
Uzbek languages, in the modern Azerbaijani 
language – whether literary, colloquial or dialect languages,  
“-sa ...-sə” forms can neither be used as predicate in 
the sentences and nor be used as subjunctive mood” 
[9, p. 176].

In different dissertations on complex sentences 
formed with the subordinating conjunctions there is 
a lot of information about the preforms and derivatives 
of these suffixes, as well as the morphological 
and stylistic features of the suffix “-sa, -sə” 
and compared materials of the Azerbaijani language 
with examples from other Turkic languages. In general, 
the research is not aimed at researching specific 
language material, but simply listing it. Rather than 
the role of “-sa, -sa” in the sentences, the presentation 
of types of sentence of complex sentences in Turkic 
languages are drawn to the fore with the schemesand 
in comparison. In our opinion, the role of this suffixes 
“-sa, -sə” in compound sentences should be paid more 
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attention, and their effect in the context of the general 
sentence should be studied on the basis of separate 
examples. Particularly, this issue is not only met in 
subject, object, and predicative clauses, based on 
the correlative principles, but also in adverbial clauses 
of condition and comparison.

On the other hand, prof. M. Musayev thinks that, 
the adverbial clauses of concession connected by 
analytical-syndetic method, is more widespread in 
the Oghuz group languages. Here, he writes: “Here, as 
an initial sign of syndetic, the suffix “-sa, -sə” are added 
to the predicate of the subordinate clauses, and the use 
of the particles “-da, -də” is a characteristic of each 
of the languages studied. In the Turkic languages, 
the particles “-da, -də” can be used both before and after 
the predicative of the sentence [10, p. 172].

Summarizing the facts above, it can be concluded 
that the particles “-da, -də” used after the suffix “-sa, 

-sə” acts not only as a formal sign in the connection 
of the components within complex sentences, but also 
creates a rich semantic-content.

The results of the study. Despite the fact that 
many monographs, textbooks and teaching aids 
have been written on complex sentences, doctoral 
dissertations have been defended, there are still 
issues to be investigated in this area. There is 
an opinion in the scientific literature: “For many 
years the complex sentences have been investigated 
from a grammatical-functional point of view. 
Quite often their content has either been ignored or 
the functional basis has been identified.” However, 
disregarding the structural and semantic aspects 
of this language unit and their interrelationship 
does not lead to accurate results. This is the source 
of some controversies over relevant constructions in 
our linguistics nowadays”.
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Джафарова Сабіна Абульфат кизи. СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ 
СКЛАДНИХ РЕЧЕНЬ, СФОРМОВАНИХ ІЗ ПІДРЯДНИМИ ПОДІЇ

Метою статті є комплексне вивчення структур підлеглих складних речень азербайджанської 
мови як за структурою, так і за значенням, виявлення ролі компонентів у комунікативному процесі зі 
структурно-семантичного погляду.

Використовувана методологія і методи. У статті на основі описового методу розглядався 
освіту складних речень, утворених ыз підрядними умовними сполучниками. Одночасно розглядалося 
огляд системи підлеглих складних речень азербайджанської мови, де був використаний порівняльно-
історичний метод. Методологічною основою дослідження є методи, принципи, способи і науково-
теоретичні положення, що застосовуються для вивчення, розуміння і зміни фактів і подій.

Основне наукове нововведення. Вперше в азербайджанській лінгвістиці перераховані і наведені 
в прикладах різні типи складних речень, утворених із підрядними сполучниками. Зазначається, що 
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є серйозна потреба у вивченні багатства семантико-структурних особливостей складних речень, 
утворених за допомогою підрядних сполучників.

Результати дослідження. Незважаючи на те, що про складні речення написано безліч 
монографій, підручників та навчальних посібників, захищені кандидатські та докторські 
дисертації, є ще питання, які належить вивчити в цій галузі. У науковій літературі є така 
думка: «Протягом багатьох років складні речення досліджувалися з граматико-функціональної 
позиції. Досить часто їх зміст або ігнорувався, або визначався як функціональна основа». 
Однак ігнорування структурних і семантичних аспектів цієї мовної одиниці і їх взаємозв’язку не 
приводить до бажаних результатів. І це виступає джерелом розбіжностей із приводу відповідних 
конструкцій у сучасній лінгвістиці».

Ключові слова: правила з’єднання компонентів, підрядні сполучники «-sa, -sə», прислівник умови, 
морфологічні особливості умовних виразів.


